MŽSS Tragom antičke Tarsatike – primjer terenske nastave 
Mjesto održavanja: Prva sušačka hrvatska gimnazija, Rijeka
 Latinski natpisi na Trsatu (radionica), Salezijanska klasična gimnazija, Rijeka  
 Ružica Jauk, prof.   
9. siječnja 2026.
1. Protokol s uputama za terensku nastavu
Terenska nastava – izvanučionička nastava (poludnevna, dnevna, višednevna/javni poziv), ostvaruje se u pravilu u nastavne dane, potrebna pisana suglasnost
Planira se godišnjim planom i programom rada školske ustanove i/ili školskim kurikulumom za svaki razredni odjel.
Kurikulum za terensku nastavu – nastavnik voditelj izrađuje izvedbeni plan i program koji obuhvaća /članak 10., stavak 8. Pravilnika/: odgojno-obrazovne ciljeve, ishode učenja, nastavna sredstva, oblike rada, metode, tehnike i postupke istraživanja načine i oblike praćenja,  elemente i kriterije vrednovanja ostvarenih ciljeva i ishoda, međupredmetne teme
Terenska nastava
	Aktivnost
	TERENSKA NASTAVA – poludnevna: posjet Svetištu Gospe Trsatske, Latinski natpisi u Svetištu Gospe Trsatske, Rijeka
PREDMET: Latinski jezik, Hrvatski jezik

	Razredni odjel
	4.k

	Voditelj aktivnosti
	Ružica Jauk, prof.,  Ana Pelčić, prof. 

	Odgojno-obrazovni ciljevi
	–  pokazivanje zanimanja za istraživanje kulture i naslijeđa 
 –  prepoznavanje spoznaje o isprepletenosti kultura prošlosti sa suvremenim iskustvom 
– očuvanje baštine i iskazivanje pozitivnoga stava prema hrvatskoj kulturnoj baštini i domovini kao i prema drugim kulturama, europskoj i svjetskoj kulturnoj baštini  
– razvijanje informacijske pismenosti 
– razvijanje suradničkoga učenja  prihvaćanjem uzajamne komunikacije, rješavanje problema raspravom, razgovorom i dijalogom 
– prihvaćanje pravila suradničkih odnosa u skupini, uljudno ponašanje, uzajamno pomaganje i prihvaćanje različitosti 
– odgovorno izvršavanje preuzetih zadataka

	Ishodi aktivnosti:
	– prepoznaje, razlikuje i analizira odnose riječi u rečenici i/ili tekstu
– razumije i objašnjava prilagođeni i izvorni latinski tekst
– prepoznaje, primjenjuje i uspoređuje složene i složenije gramatičke oblike riječi i njihove odnose
– koristi rječnik i druge izvore pri prevođenju
– povezuje značenje latinskog teksta s povijesnim i kulturnim kontekstom
– istražuje život i djelovanje odabrane povijesne ličnosti
– koristi različite izvore informacija (knjige, internet…)
– razvija kritičko mišljenje uspoređujući različite povijesne izvore 
–  planira i provodi jednostavno fotografiranje prema zadanoj temi
– pravilno koristi osnovne funkcije fotoaparata ili mobilnog uređaja
– primjenjuje osnovna pravila kompozicije (kadar, svjetlo, fokus) 

	Nastavna sredstva
	– učeničku mapu s pripremljenim pitanjima i zadatcima kreirali su nastavnik i učenici

	Oblici i metode rada
	– promatranje, istraživanje i zapisivanje 
– učenje istraživanjem u izvornoj stvarnosti
– pretraživanje informacija
–  posjet Svetištu Gospe Trsatske i samostanskoj riznici
– izlaganje učenika i profesora  
– fotografiranje i analiziranje prikupljenih materijala 

	 Način realizacije aktivnosti
	– obavijestiti  gvardijana samostana  s ciljevima terenske nastave 
– dogovoriti točan termin dolaska 
– prikupiti pisane suglasnosti roditelja
 – prikupiti suglasnosti učenika i roditelja za objavljivanje fotografija učenika na stranicama škole 
– organizirati prijevoz učenika 
– nastavnik  priprema radnu mapu za učenike 

	Vremenik aktivnosti
	 rujan 2025. godine – obilježavanje Europskog dana jezika 

	Financijska sredstva za realizaciju aktivnosti /troškovnik/
	troškove za prijevoz plaćaju učenici

	Načini praćenja i vrednovanja aktivnosti
	– analiza terenske nastave na školskom satu 
– prezentacija i kraće izlaganje 
– izrada i rješavanje kviza, križaljke i sličnih materijala  
– pregled učeničke mape s izvješćem 
– izrada plakata – rad učenika u skupini
– izložba fotografija i radnih materijala prikupljenih na terenskoj nastavi u prostorijama škole
– objavljivanje aktivnosti na školskoj mrežnoj stranici  
– vrednovanje aktivnosti učenika (formativno i sumativno vrednovanje učenika)

	Međupredmetne teme
	Učiti kako učiti: uku A 4./5. 1., uku A.4./5.3, uku A.4./5.43., uku B 4./5.2., uku B.4/5.4.,  uku C.4/5.3., uku D.4/5.2.; Informacijsko komunikacijska tehnologija: ikt A.4.1., ikt C.4.3., ikt  C.4.4.; Osobni i socijalni razvoj:
osr B.4.2.,  B.4.1., osr B.4.3. 

	Odgojno-obrazovna očekivanja međupredmetnih tema
	uku A.4/5.1. Učenik samostalno traži nove informacije iz različitih izvora, transformira ih u novo znanje i uspješno primjenjuje pri rješavanju problema.
uku A.4/5.3. Učenik kreativno djeluje u različitim područjima učenja.
uku A.4/5.4. Učenik samostalno kritički promišlja i vrednuje ideje. 
uku B.4/5.2. Učenik prati učinkovitost učenja i svoje napredovanje tijekom učenja.  
uku B.4/5.4. Učenik samovrednuje proces učenja i svoje rezultate, procjenjuje ostvareni napredak te na temelju toga planira buduće učenje.
uku C.4/5.3. Učenik iskazuje interes za različita područja, preuzima odgovornost za svoje učenje i ustraje u učenju.
uku D.4/5.2. Učenik ostvaruje dobru komunikaciju s drugima, uspješno surađuje u različitim situacijama i spreman je zatražiti i ponuditi pomoć.
ikt A.4.1. Učenik kritički odabire odgovarajuću digitalnu tehnologiju.
ikt C.4.3. Učenik samostalno kritički procjenjuje proces, izvore i rezultate pretraživanja te odabire potrebne informacije. 
ikt C.4.4. Učenik samostalno odgovorno upravlja prikupljenim informacijama. 
osr B.4.2. Učenik suradnički uči i radi u timu.
osr B.4.1. Učenik uviđa posljedice svojih i tuđih stavova / postupaka / izbora.
osr B.4.3. Učenik preuzima odgovornost za svoje ponašanje.
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Upute za učenike
Terenska nastava:  posjet Svetištu Gospe Trsatske
 Latinski natpisi u Svetištu Gospe Trsatske, Rijeka

1.    Fotografiranje
Za dobro fotografiranje latinskih natpisa na nadgrobnim pločama važno je obratiti  pozornost na nekoliko ključnih elemenata kako bi natpis bio čitljiv, vjerodostojan i koristan za proučavanje:
– fokus i oštrina  (natpis mora biti potpuno izoštren, bez zamućenja)
– ne koristi bljeskalicu ako stvara odsjaj ili „briše” slova
– fotografiraj natpis ravno sprijeda, bez nagiba
– ispuni kadar natpisom, ali ostavi malo prostora oko ploče
– ako je natpis dug, fotografiraj ga u više dijelova
– napravi više fotografija iz različitih kutova ako je natpis slabije vidljiv
– zabilježi  lokaciju ploče
– fotografiraj i cijelu nadgrobnu ploču radi konteksta
– fotografiraj  diskretno, bez ometanja drugih
– nadgrobne ploče su kulturna i povijesna baština – važno ih je očuvati

2.  Upute za prevođenje latinskog teksta 
–  pročitaj  tekst u cjelini
–  pokušaj razumjeti opći smisao teksta prije prevođenja pojedinih rečenica 
– pronađi u rječniku nepoznate riječi i napiši njihovo značenje
– odredi gramatičke oblike i službe  riječi
– prevedi tekst 

3. Istraži osobe koje se spominju u tekstu i napiši nekoliko rečenica o svakoj od njih (tko su, čime se bave, zašto su važne)

4. Od prikupljenih materijala izradi PowerPoint prezentaciju 
Česte latinske kratice na nadgrobnim natpisima
	Kratica

	Puni latinski naziv

	Prijevod na hrvatski


	D.O.M.

	Deo Optimo Maximo

	Bogu najboljemu i najvećemu


	H.S.E.

	Hic Situs Est / Hic Sita Est

	Ovdje leži


	H.I.E.

	Hic iacet

	Ovdje počiva


	R.I.P.

	Requiescat in Pace

	Počivao/počivala u miru


	VIX.

	Vixit

	Živio/živjela


	ANN.

	Annos

	godina (u dobi od)


	AET.

	Aetatis

	u dobi


	OB.

	Obiit

	umro/umrla


	F.

	Filius / Filia

	sin/kći


	CON
	Coniux

	suprug/supruga


	UX.

	Uxor

	supruga


	MAR.

	Maritus

	suprug


	P./M.
	Pater/Mater
	otac/majka

	COM.

	Comes
	knez

	POS.

	Posuit

	postavio/postavila


	F.C.

	Fieri curavit

	dao/dala je podići


	B.M
	Bene merenti

	zaslužnom


	MEM.

	Memoriae

	u spomen


	S.T.T.L.

	Sit Tibi Terra Levis

	 Neka ti je laka zemlja


	VC / VVCC
	Vir clarissimus /Viri clarissimi
	vrlo ugledan muškarac/vrlo ugledni muškarci 


D.O.M. – ova kratica se često nalazi na kršćanskim nadgrobnim spomenicima i crkvama kao posveta Bogu
 FORMULE KARAKTERISTIČNE ZA POSVETNE NATPISE: D(at) ili D(et) ili  D – dedit, dedicavit, DDD – deo donum dedit (dao bogu na dar), P(osuit) –  postavio, F(ecit) ili fecerunt (više dedikanata), VS – votum solvit (izvršio zavjet), LF – libens fecit (s radošću učinio), VSLLM – votum solvit libens laetus merito (zavjet izvršio dobre volje s veseljem po zasluzi)  
https://pdfcoffee.com/19180558-epigrafika-pdf-free.html
Latinski natpisi u Svetištu Majke Božje Trsatske
	1. Nadgrobna ploča kneza Martina i Bartola Frankopana


	Latinski tekst
	Prijevod
	Latinski tekst
	Prijevod

	Obitus Martini

	
	Obitus Bartholomaei

	

	MCCCCLXXIX

	
	MCCCLXXIIII

	

	Octobris IIII

	
	Marti XVII

	


Obitus + ime u genitivu (obitus, us, m. smrt)  
	2. Epitaf o knezovima Bartolu i Martinu u sredini ploče 

	Hoc tumulo iacent ossa, Comitesque Illustres
	U ovom grobu leže kosti i knezovi slavni


	Segniae, Modrusiae totiusque Croatiae Diminorum
	gospodari Senja, Modruša i cijele Hrvatske


	Martinus et Bartolomeus.
	Martin i Bartol.


	Per orbem nomina eorum illustrant,
	Njihova imena neka zemljom sjaje,


	Conventus Mariae Fautores Seraphicique fuere.
	bili su zaštitnici Marijina samostana
i serafskog reda.



Diminorum = dominorum,  conventus,us. m. samostan,  fautor, oris, m. zaštitnik,  seraphici –  franjevci,  fuere = fuerunt
 Tekst je pohvalnog karaktera, tipičan za velikaške epitafe, titule (dominus, comes, magnificus); posjedi i gradovi (Krk, Senj, Modruš) –  naglašavaju moć, ugled i političko značenje obitelji Frankopan 
	3.    Epitaf s desne strane oltara sv. Petra (Grob Nikole Frankopana) 

	Hic iacet Dominus Nicolaus de Frangepanibus, 
	Ovdje počiva gospodin Nikola Frankopan, 


	Vegliae, Segniae, Modrusiaeque comes.

	knez Krka, Senja i Modruša.


	4. Epitaf s lijeve strane oltara sv. Petra  
	

	Hic iacet Elisabet Pethuhi, 

	Ovdje počiva Elizabeta Petuhi,


	consors spectabilis et magnifici 

	supruga uzoritog i plemenitog 


	Dni Nicolai Comitis de Frangepanibus 

	gospodina Nikole Frankopana kneza

	Vegliae, Segniae, Modrussiae Comitis,

	 Krka, Senja i Modruša


	Quae obiit die XVIII

	koja je umrla


	De-mbris Anno MDXIII.

	18. prosinca 1513. godine.



Epitaf naglašava uzvišenost i plemenitost supruga, status obitelji i važnost Elizabete kao uzorne supruge.
KOMENTAR:  Consors – supruga, Magnificus – plemeniti, Dominus (Dni) – Gospodin, obiit – obeo, obire, obivi, obii, obitum umrijeti; Die – dana, Anno –  godine (Anno + rimski broj – označava godinu smrti), Octobris / Martii / Decembris – nazivi mjeseci (genitiv); listopada / ožujka / prosinca; Veglia – Krk; Segnia – Senj; Modrusia – Modruš¸Seraphici – franjevci
epigrafika (epigrafija) (od grč. ἐπıγραφή: natpis), arheološka disciplina kojoj je zadaća čitanje i tumačenje natpisa sačuvanih iz prošlosti, a ispisanih ili uklesanih u kamenu, kovini, staklu, pečenoj glini, drvu i drugim čvrstim materijalima
epitaf (grč. ἐπıτάφıος), kraći prozni ili stihovni nadgrobni natpis. Sadržajem dotiče istaknutije značajke preminule osobe, a pohvalnim ili podrugljivim tonom obraća se prolaznicima s namjerom da ih potakne na promišljanje vrijednosti života. Citiranje: epitaf. Hrvatska enciklopedija, mrežno izdanje. Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 2013. – 2026. Pristupljeno 3. 1. 2026. <https://www.enciklopedija.hr/clanak/epitaf>.
RADIONICA/ZADACI 
1. Napisati protokol za terensku nastavu prema predlošku 
2. Sastaviti vježbu – latinski tekst koji se može očekivati na spomenicima: tekst treba imati što više elemenata tipičnih za takve spomenike (scriptura continua; fraze; rodbinski nazivi  – sin, unuk, suprug, supruga; titule – knez, kralj; zanimanje; vlastito ime i prezime latinizirano (Ivan – Iohannes, Lučić – Lucius); tko podiže spomenik i kome; rimske znamenke, abrevijature)
 Vježba – (elementi u tekstu)
Ime i prezime – Nicolaus … 
Rodbinska veza – filius + genitiv  
Titule i posjedi – comes + genitiv
Godine života – vixit annos + rimske znamenke
Datum smrti – obiit  die …
Tko podiže spomenik – kratica  npr. (F.C. soror ...)
3. Razmijeniti napisanu vježbu s drugom grupom koja će analizirati tekst i oblikovati zadatke vezane uz latinski natpis pomoću elementa razumijevanje jezika i teksta 
Podcrtaj sve glagole i napiši njihovo vrijeme. 
Napiši rimske brojeve arapskim brojkama.
Prepoznaj i objasni kraticu.  
Koja je rodbinska veza između pokojnika i onoga tko je podigao spomenik? 
Koja su plemićka obilježja (titule, posjedi) u tekstu? 
Prevedi cijeli natpis na hrvatski. 
4.     Predstavnici parnih brojeva grupa prezentirat će grupni uradak – protokol i vježbu, a predstavnici grupa neparnih brojeva prezentirat će analizu teksta

 RADNI LIST – ANALIZA FRANKOPANSKIH NATPISA
(2. razred SŠ)
Ime i prezime: ___________________________  Razred: ________   Datum: _____________________ 

ZADATAK 1 – Razumijevanje kratica i izraza (5 bodova)
Objasni značenje:
a) Hic iacet   ____________________________
b) Obitus Martini  ________________________
c) Anno MDXIII  __________________________
d) Comes Vegliae  ________________________
e) Dni  _______________________
ZADATAK 2 – Prijevod (5 bodova)
Prevedi latinski tekst:
Hic iacet dominus Nicolaus
de Franghepanibus,
Vegliae, Segniae, Modrusiaeque comes.
ZADATAK 3 – Rad s rimskim brojevima (5 bodova)
Pretvori u arapske brojeve:
a) MCCCCLXIX = __________
b) MCCCLXXIIII = __________
c) MDXIII = __________
d) MDCCLXXXV = __________ 
e) CCXXXVIII = ____________
ZADATAK 4 – Povijesna analiza (3 boda)
Odgovori u 2 – 3 rečenice:
Što nam titule i nabrajanje gradova u Frankopanskim epitafima govore o njihovu položaju u srednjovjekovnoj Hrvatskoj?
ZADATAK 5 – Razmišljanje (3 boda)
Zašto su epitafi Frankopana pisani na latinskom, a ne na hrvatskom jeziku?
Ukupno: 21 bod

RADNI LIST – ANALIZA FRANKOPANSKIH NATPISA 
Ime i prezime: _____________________  Razred: _________   Datum: _________ 

1, Odredi glagol i njegovo vrijeme u rečenici:
vixit annos XXXV
glagol __________  vrijeme __________ 

2 .Što znači glagol obiit?
a) živio je   b) umro je   c) počiva   d) podigao je

3.  U izrazu anno MDXIII, koji je padež riječi anno?
a) nominativ  b) akuzativ  c) ablativ  d) genitiv

4. U izrazu consors spectabilis, što znači spectabilis?
a) uzorit  b) slavan  c) supruga  d) plemenit 

5. Što znači kratica Hic iacet?
a) živio je  b) ovdje počiva  c) dao je podići spomenik  d) u spomen

6. Pretvori u arapske brojeve: MCCLXXXIIII = _______
7.  Koji je padež u izrazu comites Segniae?
a) nominativ  b) genitiv  c) dativ  d) ablativ
8.  Odredi rod i broj
Riječ ossaque u rečenici hoc tumulo iacent ossaque comitesque illustres je
a) muški, jednina   b) ženski, jednina   c) srednji, množina   d) muški, množina

9.  Prevedi na hrvatski: Per orbem nomina eorum illustrant  
___________________________________________________________  
10.  Analiza sintakse
U rečenici: Per orbem nomina eorum illustrant, što je subjekt, a što predikat?
subjekt __________    predikat __________  
2

